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DE ● Taschenspiegel mit LED
 
•	 inkl. USB-C-Ladekabel 
•	 Lichtfarbe: Tageslicht-, Warm- und Neutralweiß 
•	 2-fach Vergrößerung und Normalspiegel 
•	 stufenlos dimmbar 
•	 akkubetrieben 

Anwendung: 
Vor der ersten Inbetriebnahme das Gerät vollständig 
aufladen. 
Den runden Kreis auf dem Spiegel berühren, um das LED-
Licht anzuschalten. 
Lange gedrückt halten, um die Lichtintensität einzustellen. 
Durch kurzes Tippen zwischen drei verschiedenen 
Lichtfarben wählen: Tageslicht-, Warm- und Neutralweiß. 
Beim Zuklappen des Spiegels erlischt das Licht automatisch. 

Ladevorgang:  
Das rote Licht leuchtet während des Ladevorgangs. 
Das grüne Licht erscheint, wenn der Akku vollständig 
aufgeladen ist. 

Technische Daten: 
Input: 5V/1A 
Farbtemperatur: 3000–6000k 
Kapazität der Batterie: 200mAh 
Anzahl der Lampen: 28 
Schutzklasse: III 
Lagerung: -10 °C bis +35 °C 

Achtung: 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, 
einschließlich der folgenden: 
Lesen Sie diese Anweisungen. Lesen Sie alle Sicherheits- 
und Bedienungsanweisungen, bevor Sie dieses Produkt in 
Betrieb nehmen. 
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein, um die Gefahr eines elektrischen Schlages 
zu vermeiden. 
Wenn ein Gerät von Kindern oder in der Nähe von Kindern 
benutzt wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich. 
Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Kabel 
beschädigt ist, wenn das Gerät eine Fehlfunktion aufweist 
oder wenn es heruntergefallen oder in irgendeiner Weise 
beschädigt worden ist. 
Die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller 
empfohlen oder verkauft werden, kann zu Bränden, 
Stromschlägen oder Verletzungen führen. 
Das Wiederaufladen des Akkus darf nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen durchgeführt werden. Verwenden Sie 
ausschließlich geprüfte Stromquellen, die für Geräte mit 
Schutzklasse III geeignet sind. Nutzen Sie zum Aufladen 
ausschließlich das mitgelieferte USB-C-Ladekabel.  

Entsorgung von Altgeräten 
Elektronische Altgeräte dürfen nur an zugelassenen 
Sammel- und Rückgabestellen abgegeben werden, um eine 
umweltfreundliche und ressourcenschonende Verwertung 
zu gewährleisten. 
Elektronische Altgeräte dürfen nicht über die Hausmülltonne 
entsorgt werden.

GB ● Pocket mirror with LED
 
•	 incl. USB-C charging cable 
•	 Light colour: daylight, warm and neutral white 
•	 2x magnification and normal mirror 
•	 Continuously dimmable 
•	 Powered by rechargeable battery 

Use: 
Fully charge the device before first use.	  
Touch the round circle on the mirror to turn on the LED 
light. 
Continue pressing down to adjust the light intensity.  
Tap briefly to choose between three different light colours: 
daylight, warm and neutral white. 
The light switches off automatically when the mirror is 
closed. 

Charging:  
The red light is on during the charging process. 
The green light appears when the battery is fully charged. 

Technical data: 
Input: 5V/1A 
Product colour temperature: 3000-6000k 
Battery capacity: 200mAh 
Number of lamp beads: 28 
Protection class: III 
Storage: -10 °C to +35 °C 

Warning: 
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including the following: 
Read these instructions. All safety and operating 
instructions must be read before operating this product. 
To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the appliance in water or other liquids. 
Close supervision is necessary when any appliance is used 
by or near children. 
Do not operate any appliance with a damaged cord, after 
the appliance malfunctions, or if it has been dropped or 
damaged in any way. 
The use of attachments not recommended or sold by the 
manufacturer may cause fire, electric shock, or injury. 
The battery must only be recharged under adult 

supervision. Use only certified power sources suitable for 
class III devices.  
Use only the supplied USB-C charging cable for charging. 
Store the device at temperatures between -10 °C and 
+35 °C. 

Disposal of used devices 
Old electronic devices may only be handed in at approved 
collection and return points to ensure that they are recycled 
in an environmentally friendly and resource-saving manner. 
Old electronic devices must not be disposed of in the 
household waste bin.  

FR ● Miroir de poche à LED
 
•	 avec câble de rechargement USB-C 
•	 Couleurs de lumière : Lumière naturelle, blanc chaud et  
	 blanc neutre 
•	 grossissement de 2 fois et miroir normal 
•	 luminosité variable en continu 
•	 fonctionne sur batterie

Utilisation : 
Chargez complètement l‘appareil avant la première 
utilisation. 
Appuyer sur le cercle présent sur le miroir afin d’allumer 
les lampes à LED. 
Continuer à appuyer pour régler l’intensité lumineuse. 
En tapotant brièvement sur le cercle, on peut faire son 
choix parmi trois couleurs de lumière différentes : Lumière 
naturelle, blanc chaud et blanc neutre. 
Quand on referme le miroir, la lumière s’éteint 
automatiquement. 

Procédure de rechargement :  
Le voyant rouge est allumé pendant la procédure de 
rechargement. 
Le voyant vert s’allume dès lors que la batterie est 
totalement rechargée. 

Fiche technique : 
Signal d’entrée : 5V/1A 
Température de couleur du produit : 3000-6000k 
Intensité fournie par la batterie : 200mAh 
Nombre de têtes lumineuses : 28 
Classe de protection : III 
Stockage : de -10 °C à +35 °C 

Attention : 
Quant on utilise des appareils électriques, il faut toujours 
respecter les mesures de sécurité de base, dont les points 
suivants : 
Lire les présentes consignes. Avant d’utiliser le produit, lire 
l’ensemble des consignes de sécurité et d’utilisation. 
Il ne faut jamais plonger l’appareil dans de l’eau ou 
d’autres types de liquides car cela occasionnerait un risque 
d’électrocution. 
Quand l’appareil est utilisé par des enfants, ou à proximité 
d’enfants, il faut surveiller attentivement les enfants. 
Ne jamais allumer l’appareil si le câble est endommagé, 
s’il présente des signes de dysfonctionnement, s’il est 
tombé, ou bien s’il a été endommagé de quelque manière 
que ce soit. 
L’utilisation d’accessoires qui ne sont pas recommandés ou 
vendus par le fabricant peut provoquer des incendies, une 
électrocution ou des blessures. 
La recharge de la batterie doit être effectuée uniquement 
sous la surveillance d’un adulte.  
Utilisez uniquement des sources d’alimentation certifiées 
adaptées aux appareils de classe III.  
Utilisez uniquement le câble de charge USB-C fourni.  
Rangez l’appareil à des températures comprises entre -10 
°C et +35 °C. 

Élimination d’appareils usagés 
Pour garantir un recyclage respectueux de l’environnement 
et qui préserve les ressources, les appareils électroniques 
usagés ne doivent être remis qu’à des points de collecte et 
de revalorisation autorisés. 
Il ne faut jamais éliminer les appareils électroniques usagés 
avec les déchets ménagers.  

ES ● Espejo LED de bolsillo
 
•	 Cable de carga USB-C incluido 
•	 Color de la luz: luz blanca diurna, blanca cálida  
	 y blanca neutral 
•	 2 aumentos y espejo estándar 
•	 Atenuable con ajuste continuo 
•	 Funcionamiento con batería 

Modo de empleo: 
Cargue completamente el dispositivo antes de su primer 
uso. 
Tocar el círculo redondo del espejo para encender la luz LED. 
Mantener pulsado para ajustar la intensidad de la luz.  
Pulsar brevemente para seleccionar entre tres colores de luz 
diferentes: luz blanca diurna, blanca cálida y blanca neutral. 
La luz se apaga automáticamente al cerrar el espejo. 

Proceso de carga:  
Durante el proceso de carga se ilumina la luz en color rojo. 
Una vez que la batería está completamente cargada, la luz 
se ilumina en color verde. 

Datos técnicos: 
Entrada: 5V/1A 
Temperatura de color del producto: 3000-6000k 

Capacidad de la batería: 200mAh 
Número de puntos de luz: 28 
Clase de protección: III 
Almacenamiento: de -10 °C a +35 °C 

Advertencia: 
Al utilizar aparatos eléctricos, deben tomarse siempre 
precauciones básicas de seguridad, incluyendo las 
siguientes: 
Lea estas instrucciones. Lea todas las instrucciones de 
seguridad y funcionamiento antes de utilizar este producto. 
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el 
aparato en agua u otros líquidos. 
Si un aparato es utilizado por niños o cerca de ellos, se 
requiere una supervisión estricta. 
No utilice el aparato si el cable está dañado, si el aparato 
no funciona correctamente o si se ha caído o dañado de 
algún modo. 
El uso de accesorios que no hayan sido recomendados 
o vendidos por el fabricante puede provocar incendios, 
descargas eléctricas o lesiones. 
La recarga de la batería debe realizarse solo bajo la 
supervisión de un adulto.  
Utilice únicamente fuentes de energía certificadas 
adecuadas para dispositivos de clase III.  
Use solo el cable de carga USB-C suministrado. Guarde el 
dispositivo a temperaturas entre -10 °C y +35 °C. 

Eliminación de residuos de aparatos 
Los residuos de aparatos electrónicos deben entregarse 
únicamente en los puntos de recogida y devolución 
autorizados para garantizar un reciclaje respetuoso con el 
medio ambiente y con los recursos. 
Los residuos de aparatos electrónicos no deben ser 
eliminados junto a la basura doméstica. 

NL ● Led-zakspiegel
 
•	 incl. laadkabel USB-C 
•	 Lichtkleur: daglicht, warm en neutraal wit 
•	 2-voudige vergroting en normale spiegel 
•	 traploos dimbaar 
•	 op accu 

Handleiding:	  
Laad het apparaat volledig op voordat je het voor de eerste 
keer gebruikt. 
De cirkel op de spiegel aantikken om het led-licht in te 
schakelen. 
Lang ingedrukt houden om de lichtintensiteit in te stellen. 
Door kort aantikken kunt u drie verschillende lichtkleuren 
selecteren: daglicht, warm en neutraal wit. 
Bij dichtklappen van de spiegel wordt het licht automatisch 
uitgeschakeld. 

Opladen:  
Het lampje brandt rood tijdens het Opladen. 
Het lampje brandt groen wanneer de accu volledig 
opgeladen is. 

Technische gegevens: 
Ingang: 5V/1A 
Kleurtemperatuur product: 3000-6000k 
Capaciteit accu: 200mAh 
Aantal led-kralen: 28 
Beschermingsklasse: III 
Opslag: van -10 °C tot +35 °C 

Waarschuwing: 
Tijdens het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd 
elementaire veiligheidsmaatregelen worden genomen, 
waaronder: 
Lees deze instructies. Lees alle veiligheids- en 
bedieningsinstructies voordat u dit product in gebruik 
neemt. 
Dompel het apparaat niet in water of een andere vloeistof 
onder om het risico op een elektrische schok te voorkomen. 
Wanneer een apparaat door kinderen of in hun buurt wordt 
gebruikt, is nauwlettend toezicht vereist. 
Gebruik het apparaat niet als de kabel beschadigd is, als het 
apparaat defect is, als het gevallen is of op welke manier 
dan ook beschadigd is. 
Het gebruik van onderdelen die niet door de fabrikant 
worden aanbevolen of verkocht, kan leiden tot brand, 
elektrische schok of letsel. 
Het opladen van de accu mag alleen onder toezicht van een 
volwassene worden uitgevoerd.  
Gebruik uitsluitend gecertificeerde stroombronnen die 
geschikt zijn voor apparaten van klasse III.  
Gebruik alleen de meegeleverde USB-C-oplaadkabel. Bewaar 
het apparaat bij temperaturen tussen -10 °C en +35 °C. 

Afvoer van oude apparaten 
Oude elektronische apparaten mogen alleen aan erkende 
recyclage- en containerparken worden afgegeven om een ​​
milieuvriendelijke en hulpbronnenbesparende verwerking 
te garanderen. 
Oude elektronische apparaten mogen niet in de vuilnisbak 
met huishoudelijk afval worden weggegooid. 

IT ● Specchio tascabile LED
 
•	 incl. cavo di ricarica USB-C 
•	 Colore della luce: Bianco diurno, caldo e neutro 
•	 Ingrandimento 2x e specchio normale 
• 	Dimmerabile in continuo 
• 	A batteria 

Utilizzo: 
Caricare completamente il dispositivo prima del primo 
utilizzo. 
Toccare il cerchio rotondo sullo specchio per accendere la 
luce a LED. 
Tenere premuto a lungo per regolare l‘intensità della luce. 
È possibile scegliere fra tre diversi colori di luce con un 
breve tocco: bianco diurno, caldo e neutro. 
Quando lo specchio si chiude, la luce si spegne 
automaticamente. 

Ricarica:  
La luce rossa si accende durante la ricarica. 
La luce verde so accende quando la batteria è 
completamente carica. 

Dati tecnici: 
Ingresso: 5V/1A 
Temperatura di colore del prodotto: 3000-6000k 
Capacità della batteria: 200 mAh 
Numero di punti luminosi: 28 
Classe di protezione: III 
Stoccaggio: da -10 °C a +35 °C 

Attenzione: 
Quando si utilizzano apparecchiature elettriche, è sempre 
necessario adottare precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti: 

Leggere queste istruzioni. Leggere tutte le istruzioni per la 
sicurezza e l‘uso prima di utilizzare questo prodotto. 
Non immergere l‘apparecchio in acqua o altri liquidi per 
evitare il rischio di scosse elettriche. 
Se un dispositivo viene utilizzato da bambini o in loro 
prossimità, è necessario sorvegliarli. 
Non utilizzare l‘apparecchio se il cavo è danneggiato, se 
l‘apparecchio è malfunzionante o se è caduto o è stato 
danneggiato in un qualsiasi modo. 
L‘uso di accessori non raccomandati o venduti dal 
produttore può causare incendi, scosse elettriche o lesioni. 
La ricarica della batteria deve essere effettuata solo sotto la 
supervisione di un adulto.  
Utilizzare solo fonti di alimentazione certificate adatte ai 
dispositivi di classe III.  
Utilizzare solo il cavo di ricarica USB-C fornito in dotazione.  
Conservare il dispositivo a temperature comprese tra  
-10 °C e +35 °C. 

Smaltimento di vecchi dispositivi 
I rifiuti di apparecchiature elettroniche possono essere 
consegnati solo a punti di raccolta e restituzione autorizzati, 
al fine di garantire un riciclaggio rispettoso dell‘ambiente 
e delle risorse. 
I rifiuti elettronici non devono essere smaltiti nel bidone dei 
rifiuti domestici.  

PT ● Espelho de bolso LED
 
•	 Incl. cabo de carregamento USB-C 
•	 Cor da luz: luz diurna, luz quente e branco neutro 
•	 Ampliação 2x e espelho normal 
•	 Regulação progressiva da intensidade da luz 
•	 Funcionamento a bateria 

Utilização: 
Carregue completamente o dispositivo antes do primeiro 
uso. 
Tocar no círculo redondo no espelho para ligar a luz LED. 
Manter premido para definir a intensidade da luz.  
Tocando brevemente permite escolher entre as três cores da 
luz diferentes: luz diurna, luz quente e branco neutro. 
A luz desliga automaticamente ao fechar o espelho. 

Processo de carga:  
A luz vermelha acende durante o processo de carga. 
A luz verde aparece quando a bateria estiver 
completamente carregada.

Dados técnicos: 
Entrada: 5V/1A 
Temperatura da cor do produto: 3000-6000k 
Capacidade da bateria: 200mAh 
Número de lâmpadas: 28 
Classe de proteção: III 
Armazenamento: de -10 °C a +35 °C 

Atenção: 
Ao usar aparelhos elétricos, devem sempre ser cumpridas 
as precauções de segurança básicas, incluindo as seguintes: 
Leia estas instruções. Leia todas as instruções de segurança 
e operação antes de colocar este produto em operação. 
Não mergulhe o aparelho em água ou outros líquidos para 
evitar o risco de choque elétrico. 
É necessária supervisão atenta se um aparelho for utilizado 
por crianças ou nas suas proximidades. 
Não coloque o aparelho em funcionamento se o cabo estiver 
danificado, se o aparelho apresentar anomalias ou se tiver 
caído ou sido danificado de alguma forma. 
O uso de acessórios não recomendados ou não vendidos 
pelo fabricante pode causar incêndios, choque elétrico ou 
ferimentos. 
O carregamento da bateria deve ser realizado apenas sob 
supervisão de um adulto.  
Utilize apenas fontes de energia certificadas adequadas 
para dispositivos da classe III.  
Use apenas o cabo de carregamento USB-C fornecido. 
Armazene o dispositivo a temperaturas entre -10 °C e 
+35 °C. 

Eliminação de aparelhos usados 
Os aparelhos eletrónicos usados só podem ser entregues 
em pontos de recolha e devolução aprovados, a fim de 
garantir a sua reciclagem ecológica e com proteção dos 
recursos naturais. 
Os aparelhos eletrónicos usados não podem ser eliminados 
junto com o lixo doméstico. 

DK ● LED-lommespejl
 
•	 inkl. USB-C-ladekabel 
•	 Lysfarve: Dagslys, varmhvid og neutral hvid 
•	 2-delt forstørrelse og normalt spejl 
•	 kan dæmpes trinløst 
•	 batteridrevet 

Anvendelse:	  
Indlæs enheden fuldt op, inden den tages i brug. 
Berør den runde cirkel på pejlet for at tænde LED-lyset. 
Hold den nede i længere tid for at indstille lysintensiteten. 
Ved kort berøring vælges mellem tre forskellige lysfarver: 
Dagslys, varmhvid og neutral hvid. 
Når spejlet klappes sammen, slukker lyset automatisk. 

Opladning:  
Det røde lys lyser under opladningen. 
Det grønne lys tændes, når batteriet er helt opladet. 

Tekniske data: 
Input: 5V/1A 
Produktfarvetemperatur: 3000-6000k 
Batterikapacitet: 200mAh 
Antal lampeperler: 28 
Beskyttelsesklasse: III 
Opbevaring: -10 °C til +35 °C 

Advarsel: 
Ved anvendelse af elektroniske apparater skal der altid 
træffes grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, 
herunder de følgende: 
Læs disse anvisninger. Læs alle sikkerheds- og 
betjeningsanvisninger, før du sætter dette produkt i drift. 
Hvis et apparat benyttes af børn eller i nærheden af børn, 
er et nøje opsyn påkrævet. 
Sæt ikke apparatet i drift, hvis kablet er beskadiget, hvis 
apparatet viser tegn på en fejl eller hvis det er faldet ned 
eller beskadiget på en eller anden måde. 
Anvendelsen af tilbehørsdele, der ikke er anbefalet eller 
solgt af producenten, kan føre til brand, elektrisk stød eller 
kvæstelser. 
Opladning af batteriet må kun ske under en voksens opsyn. 
Brug kun certificerede strømkilder, der er velegnede til 
klasse III-enheder.  
Brug kun det medfølgende USB-C-opladerkabel. Opbevar 
enheden ved temperaturer mellem -10 °C og +35 °C. 

Bortskaffelse af udtjente apparater 
Udtjente elektroniske apparater må kun indleveres 
til godkendte indsamlings- og returneringssteder, 
for at garantere en miljøvenlig of ressourceskånsom 
genanvendelse. 
Udtjente elektroniske apparater må ikke bortskaffes med 
husholdningsaffald. 

FI ● LED-käsipeili
 
•	 sis. USB-C-latausjohto 
•	 valon väri: päivänvalo, lämmin valkoinen ja  
	 neutraali valkoinen 
•	 2-kertainen suurennos ja tavallinen peili 
•	 portaaton himmennys 
•	 akkukäyttöinen 

Käyttö:	  
Lataa laite täysin ennen ensimmäistä käyttöönottoa.  
Sytytä LED-valo koskettamalla peilissä olevaa ympyrää. 
Säädä valon voimakkuutta painamalla pitkään. 
Valitse lyhyesti napauttamalla kolmen eri valon värin väliltä: 
päivänvalo, lämmin valkoinen ja neutraali valkoinen. 
Valo sammuu automaattisesti, kun peili suljetaan. 

Lataaminen:  
Punainen valo palaa latauksen aikana. 
Vihreä valo syttyy, kun akku on ladattu täyteen. 

Tekniset tiedot: 
Tulo: 5V/1A 
Tuotteen värilämpötila: 3 000–6 000 K 
Akun kapasiteetti: 200 mAh 
Valo-osien määrä: 28 
Suojaluokka: III 
Säilytys: -10 °C:sta +35 °C:seen 

Huomio: 
Sähkölaitteita käytettäessä on aina toimittava 
turvallisuusohjeiden mukaisesti, mukaan lukien seuraavat: 
Lue nämä ohjeet – lue kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet 
ennen kuin otat tuotteen käyttöön. 
Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Muuten 
vaarana on sähköisku. 
Laitteen käyttöä on valvottava, jos lapset käyttävät laitetta 
tai jos sitä käytetään lasten läheisyydessä. 
Älä ota laitetta käyttöön, jos johto on vaurioitunut, jos 
laitteessa ilmenee toimintahäiriö tai jos se on pudonnut tai 
vaurioitunut. 
Muiden kuin valmistajan suosittelemien tai myymien 
lisätarvikkeiden käyttö voi johtaa tulipaloon, sähköiskuun tai 
loukkaantumisiin. 
Akun lataaminen saa tapahtua vain aikuisen valvonnassa. 
Käytä vain hyväksyttyjä virtalähteitä, jotka soveltuvat luokan 
III laitteisiin.  
Käytä lataamiseen vain mukana toimitettua USB-C-
latauskaapelia. Säilytä laite lämpötiloissa -10 °C ja  
+35 °C välillä. 

Käytöstä poistettujen laitteiden hävittäminen 
Käytöstä poistetut elektroniikkalaitteet on toimitettava 
hyväksyttyihin keräys- ja vastaanottopaikkoihin, joissa ne 
voidaan kierrättää ympäristöystävällisesti. 
Käytöstä poistettuja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. 

SE ● LED-fickspegel
 
•	 USB-C laddningskabel ingår 
•	 Ljusfärg: Dagsljus, varm och neutral vit 
•	 2 x förstoring och standardspegel 
•	 Steglöst dimbar 
•	 batteridriven 

Användning: 
Ladda enheten helt innan första användning. 
Tryck på den runda cirkeln på spegeln för att tända  
LED-lampan. 
Tryck och håll in för att ställa in ljusintensiteten. 
Välj mellan tre olika ljusfärger med ett snabbt tryck: 
Dagsljus, varmvitt och neutralvitt. 
Lampan släcks automatiskt när spegeln stängs. 

Laddningsprocess:  
Den röda lampan tänds under laddningsprocessen. 
Den gröna lampan tänds när batteriet är fulladdat. 

Tekniska data: 
Ingång: 5V/1A 
Produktens färgtemperatur: 3000-6000 K 
Batterikapacitet: 200 mAh 
Antal lampkulor: 28 
Skyddsklass: III 
Lagring: -10 °C till +35 °C 

Varning! 
Grundläggande säkerhetsåtgärder bör alltid vidtas vid 
användning av elektriska apparater, inklusive följande: 
Läs dessa anvisningar. Läs alla säkerhets- och 
bruksanvisningar innan du använder produkten. 
Sänk inte ned apparaten i vatten eller andra vätskor för att 
undvika risken för elektriska stötar. 
Om en anordning används av barn eller i närheten av barn 
krävs strikt övervakning. 
Använd inte apparaten om kabeln är skadad, om apparaten 
inte fungerar som den ska eller om den har tappats eller 
skadats på något sätt. 
Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs 
av tillverkaren kan leda till brand, elektriska stötar eller 
personskador. 
Batteriet får endast laddas under uppsikt av en vuxen. 
Använd endast certifierade strömkällor som är lämpliga för 
apparater av klass III.  
Använd endast den medföljande USB-C-laddningskabeln. 
Förvara enheten vid temperaturer mellan -10 °C och +35 °C. 

Bortskaffande av gamla apparater 
För att säkerställa en miljövänlig och resursbesparande 
återvinning får gamla elektroniska apparater endast lämnas 
in på godkända insamlings- och återlämningsställen. 
Gamla elektroniska apparater får inte slängas i 
hushållssoporna. 

EE ● LED-taskupeegel
 
•	 kaasas USB-C-laadimiskaabel 
•	 valguse värvid: päevavalgus, soe ja neutraalne valge 
•	 kahekordse suurendusega ja tavaline peegel 
•	 sujuvalt hämardatav 
•	 akutoitel 

Kasutamine 
Laadige seade täielikult enne esmakordset kasutamist. 
LED-valgustuse sisselülitamiseks puudutage peeglil olevat 

rõngast. 
Valguse intensiivsuse seadistamiseks hoidke pikalt all. 
Lühikese vajutusega saab valida kolme valguse värvi vahel: 
päevavalgus, soe ja neutraalne valge. 
Peegli kokkupanemisel kustub valgus automaatselt. 

Laadimine  
Punane tuli põleb laadimise ajal. 
Roheline tuli süttib, kui aku on täis laetud. 

Tehnilised andmed: 
Sisend: 5 V / 1 A 
Toote värvitemperatuur: 3000–6000 k 
Aku mahutavus: 200 mAh 
Lampide arv: 28 
Kaitseklass: III 
Ladustamine: -10 °C kuni +35 °C 

Hoiatus! 
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida üldkehtivaid 
ohutuseeskirju, sh järgmisi. 
Lugege juhiseid. Enne toote kasutamist lugege läbi kõik 
ohutus- ja kasutusjuhised. 
Ärge asetage seadet vette ega muudesse vedelikesse, muidu 
tekib elektrilöögi oht. 
Kui seadet kasutavad lapsed või kasutatakse seadet laste 
läheduses, on vajalik range järelevalve. 
Ärge kasutage seadet, kui kaabel on kahjustunud, kui 
seadmes on tõrge või kui seade on maha kukkunud või muul 
viisil kahjustada saanud. 
Kui kasutatakse tarvikuid, mida tootja pole soovitanud või 
müünud, võib tagajärjeks olla tulekahju, elektrilöök või 
vigastused. 
Aku laadimist tohib teostada ainult täiskasvanu järelevalve 
all.  
Kasutage ainult sertifitseeritud toiteallikaid, mis sobivad III 
kaitseklassiga seadmetele.  
Kasutage laadimiseks ainult kaasasolevat USB-C 
laadimiskaablit. Hoidke seadet temperatuuril vahemikus  
-10 °C kuni +35 °C. 

Vanade seadmete jäätmekäitlus 
Vanu elektroonikaseadmeid tohib ära anda ainult 
heakskiidetud kogumis- ja äraandmiskohtadesse, et tagada 
keskkonna- ja ressursisäästlik ringlussevõtt. 
Vanu elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmejäätmete 
hulka. 

LT ● LED veidrodėlis
 
•	 įskaitant USB-C įkrovimo laidą 
•	 Šviesos spalva: Dienos šviesa, šilta ir neutrali balta  
	 spalva 
•	 2x didinimas ir standartinis veidrodėlis 
•	 tolygus pritemdymas 
•	 su baterijomis 

Naudojimas: 
Visiškai įkraukite įrenginį prieš pirmąjį naudojimą. 
Palieskite apvalų ratuką ant veidrodėlio, jei norite įjungti 
LED lemputę. 
Paspauskite ir palaikykite, jei norite nustatyti šviesos 
intensyvumą. 
Trumpai spustelėję pasirinkite vieną iš trijų skirtingų šviesos 
spalvų: Dienos šviesa, šilta ir neutrali balta spalva. 
Šviesa automatiškai išsijungia, kai veidrodėlis užlenkiamas. 

Įkrovimo procesas:  
Įkrovimo proceso metu šviečia raudona lemputė. 
Kai baterija visiškai įkrauta, užsidega žalia lemputė. 

Techniniai duomenys: 
Įvestis: 5 V / 1 A 
Gaminio spalvos temperatūra: 3000-6000 k 
Baterijos talpa: 200 mAh 
Lemputės karoliukų skaičius: 28 
Apsaugos klasė: III 
Saugojimas: nuo -10 °C iki +35 °C 

Įspėjimas: 
Naudojant elektros prietaisus visada reikia laikytis 
svarbiausių saugos reikalavimų, įskaitant šiuos: 
Perskaitykite šias instrukcijas. Prieš pradėdami naudoti šį 
gaminį, perskaitykite visas saugos ir naudojimo instrukcijas.  
Siekiant išvengti elektros smūgio pavojaus, nemerkite 
prietaiso į vandenį ar kitus skysčius. 
Jei prietaisu naudojasi vaikai arba jis yra netoli vaikų, 
būtina griežta priežiūra. 
Nenaudokite prietaiso, jei yra pažeistas laidas, jei prietaisas 
veikia netinkamai arba jei jis buvo numestas ar kokiu nors 
būdu pažeistas. 
Naudojant gamintojo nerekomenduojamus ar 
neparduodamus priedus, galimas gaisras, elektros smūgis 
ar kūno sužalojimas. 
Akumuliatorių galima įkrauti tik suaugusio asmens 
priežiūroje. Naudokite tik sertifikuotus maitinimo šaltinius, 
tinkamus III klasės įrenginiams.  
Krautuvimui naudokite tik pridedamą USB-C įkrovimo 
kabelį. Laikykite įrenginį nuo -10 °C iki +35 °C 
temperatūroje. 

Senų prietaisų utilizavimas 
Senus elektroninius prietaisus galima priduoti tik įgaliotose 
surinkimo ir grąžinimo vietose, kad būtų užtikrintas aplinkai 
nekenksmingas ir išteklius tausojantis perdirbimas. 
Senų elektroninių prietaisų negalima šalinti į buitinių atliekų 
konteinerį. 

LV ● LED kabatas spogulis
 
•	 ar USB-C lādēšanas kabeli 
•	 gaismas krāsa: dienas gaisma, silta un neitrāli balta 
•	 divkāršs palielinājums un normāls spogulis 
•	 bez pakāpēm regulējama gaismas intensitāte 
•	 darbināms ar akumulatoru 

Lietošana 
Pirms pirmās lietošanas pilnībā uzlādējiet ierīci. 
Pieskarieties aplim uz spoguļa, lai ieslēgtu LED gaismu. 
Turiet nospiestu ilgāk, lai iestatītu gaismas intensitāti. 
Īsi pieskaroties, izvēlieties vienu no trim gaismas krāsām: 
dienas gaisma, silta un neitrāli balta. 
Saliekot spoguli gaisma nodziest automātiski. 

Lādēšanas process  
Lādēšanas procesa laikā spīd sarkanā gaisma. 
Zaļā gaisma spīd tad, kad akumulators ir pilnībā uzlādēts. 

Tehniskie dati: 
Barošana: 5V/1A 
Izstrādājuma krāsas temperatūra: 3000-6000k 
Baterijas ietilpība: 200mAh 
Diožu skaits: 28 
Aizsardzības klase: III 
Uzglabāšana: no -10 °C līdz +35 °C 
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DE 
Achtung.  
Dieser Artikel ist kein 
Spielzeug. 
Anweisung vor Gebrauch 
lesen, befolgen und 
nachschlagebereit halten.
 
Das Laden des Akkus darf 
nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen durchgeführt 
werden.

GB 
Warning. 
This article is not a toy. 
Read the instructions before 
use, follow them and keep 
them for reference.
 
The battery should only 
be charged under adult 
supervision.

FR 
Attention. 
Cet article n‘est pas un jouet. 
Lire les instructions avant 
utilisation, s’y conformer 
et les garder comme 
références.
 
La recharge de la batterie 
doit être effectuée sous la 
surveillance d’un adulte.

ES 
Advertencia. 
Este artículo no es un 
juguete. 
Lea las instrucciones antes 
de usar, sígalas y guárdelas 
como referencia.
 
La carga de la batería debe 
realizarse bajo la supervisión 
de un adulto.

NL 
Waarschuwing. 
Dit artikel is geen speelgoed. 
Lees eerst de 
gebruiksaanwijzing en volg 
deze op. Bewaar deze om 
later te kunnen raadplegen.
 
Het opladen van de accu 
mag alleen onder toezicht 
van een volwassene worden 
uitgevoerd.

IT 
Attenzione. 
Questo articolo non è un 
giocattolo. 
Leggere le istruzioni prima 
dell’uso, attenersi ad esse e 
conservarle per riferimento.
 
La ricarica della batteria 
deve essere eseguita solo 
sotto la supervisione di un 
adulto.

PT 
Atenção. 
Este artigo não é um 
brinquedo. 
Ler as instruções antes 
da utilização, segui-las e 
guardá-las para referência.
 
O carregamento da bateria 
deve ser realizado apenas 
sob supervisão de um 
adulto.

DK 
Advarsel. 
Denne artikel er ikke legetøj. 
Læs anvisningerne før brug, 
følg dem, og opbevar dem til 
fremtidig brug.
 
Opladning af batteriet må 
kun udføres under opsyn af 
en voksen.

FI 
Varoitus. 
Tämä tuote ei ole leikkikalu. 
Lue käyttöohjeet ennen 
käyttöä ja noudata niitä. 
Säilytä ohjeet vastaisuuden 
varalle.
 
Akun lataus saa tapahtua 
vain aikuisen valvonnassa.

SE 
Varning. 
Denna artikel är ingen 
leksak. 
Läs instruktionerna före 
användning, följ dem och 
behåll dem som referens.
 
Laddning av batteriet får 
endast ske under vuxens 
övervakning.

EE 
Hoiatus. 
See toode ei ole mänguasi. 
Enne kasutamist loe läbi 
juhendid, järgi neid ja hoia 
alles teabe hankimiseks.

 
Aku laadimine tohib 
toimuda ainult täiskasvanu 
järelevalve all.

LT 
Įspėjimas. 
Ši prekė nėra žaislas. 
Prieš naudojant perskaityti 
instrukcijas, jų laikytis 
ir išsaugoti jas dėl 
informacijos. 
 
Akumuliatoriaus įkrovimą 
turi prižiūrėti suaugęs 
asmuo.

LV 
Brīdinājums. 
Šis izstrādājums nav 
rotaļlieta. 
Pirms lietošanas izlasīt 
instrukciju, sekot tās 
norādījumiem un saglabt 
to uzziņai.
 
Akumulatora uzlāde jāveic 
tikai pieaugušā uzraudzībā.

PL 
Ostrzeżenie. 
Ten artykuł nie jest zabawką. 
Przeczytaj instrukcje przed 
użyciem, postępuj zgodnie z 
ich zaleceniami i zachowaj 
jako odniesienie.
 
Ładowanie baterii powinno 
odbywać się tylko pod 
nadzorem osoby dorosłej.

CZ 
Upozornění. 
Tento výrobek není hračka. 
Před použitím si přečtete 
návod, dodržujte jej a 
uschovejte jej pro pozdější 
potřebu.
 
Nabíjení baterie smí probíhat 
pouze pod dohledem 
dospělého.

SK 
Upozornenie. 
Tento tovar nie je hračka. 
Pred použitím si precítajte 
návod, dodržiavajte ho a 
starostlivo uschovajte.
 
Nabíjanie batérie by malo 
byť vykonávané iba pod 
dohľadom dospelej osoby.

SI 
Opozorilo. 
Ta izdelek ni igrača. 
Pred uporabo preberite 
navodila, jih upoštevajte in 
shranite kot napotek.
 
Polnjenje baterije sme 
izvajati le pod nadzorom 
odrasle osebe.

HR 
Upozorenje. 
Ovaj proizvod nije igračka. 
Prije uporabe pročitati 
upute, slijediti ih i sačuvati.
 
Punjenje baterije smije 
se provoditi samo pod 
nadzorom odrasle osobe.

HU 
Figyelmeztetés. 
Ez a termék nem játék. 
Használat előtt olvassa 
el az utasításokat, tartsa 
be azokat és őrizze meg 
hivatkozás céljából.
 
Az akkumulátort csak felnőtt 
felügyelete mellett szabad 
tölteni.

RO 
Avertisment. 
Acest articol nu este o 
jucărie. 
A se citi instrucţiunile înainte 
de utilizare, a se urma şi 
a se păstra acestea pentru 
referinţă.
 
Încărcarea acumulatorului 
trebuie efectuată numai sub 
supravegherea unui adult.

BG 
Внимание. 
Това изделие не е играчка. 
Преди употреба да се 
прочетат инструкциите, да 
се спазват и да се пазят за 
справка.
 
Зареждането на батерията 
трябва да се извършва 
само под наблюдението на 
възрастен.

GR 
Προειδοποίηση. 
Αυτό το αντικείμενο δεν 
είναι παιχνίδι. 
Διαβάστε τις οδηγίες 
πριν από τη χρήση, 
ακολουθήστε τις και 
κρατήστε τις για 
μελλοντική χρήση.
 
Η φόρτιση της μπαταρίας 
πρέπει να γίνεται μόνο 
υπό την επίβλεψη 
ενηλίκου.

RU 
Внимание. 
Данное изделие не 
является игрушкой. 
и храните их для 
справки.
 
Зарядка аккумулятора 
должна проводиться 
только под присмотром 
взрослых.

IS 
Viðvörun. 
Þessi hlutur er ekki 
leikfang. 
Lesið 
notkunarleiðbeiningarnar 
fyrir notkun, fylgið þeim 
og geymið þær til síðari 
nota.
 
Aðeins skal hlaða 
rafhlöðuna undir eftirliti 
fullorðinna.

MK 
Предупредување. 
Овој артикл не е 
играчка. 
Прочитајте ги упатствата 
пред употреба, 
придржувајте се кон 
нив и чувајте ги за 
упатување.
 
Полнењето на батеријата 
треба да се врши само 
под надзор на возрасен.

MT 
Twissija. 
Dan l-oġġett mhux 
ġugarell. 
Aqra l-istruzzjonijiet 
qabel tuża, segwihom u 
żommhom għar-referenza.
 
It-tagħbija tal-batterija 
għandha ssir biss taħt is-
superviżjoni ta’ adult.

NO 
Advarsel. 
Denne artikkelen er ikke 
et leketøy. 
Les bruksanvisningene før 
bruk, følg dem og ta vare 
på dem.
 
Lading av batteriet skal 
kun utføres under tilsyn av 
en voksen.

TR 
Uyarı. 
Bu ürün oyuncak değildir.  
Kullanmadan önce 
talimatları okuyun, 
uygulayın ve referans 
olarak saklayın.
 
Pil yalnızca bir yetişkin 
gözetiminde şarj 
edilmelidir.



Brīdinājums! 
Izmantojot elektroierīces, vienmēr jāievēro pamata drošības 
nosacījumi, tostarp tālāk minētie. 
Izlasiet šo instrukciju. Izlasiet visas drošības un lietošanas 
instrukcijas, pirms sākat lietot šo izstrādājumu. 
Neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos, lai izvairītos 
no elektriskās strāvas trieciena riska. 
Ja ierīci izmanto bērni vai tā tiek lietota bērnu tuvumā, 
vienmēr ir jāveic stingra uzraudzība. 
Neekspluatējiet ierīci, ja ir bojāts kabelis, ja ierīce uzrāda 
kļūdainu darbību, vai tā ir nokritusi vai bojāta citādā veidā. 
Piederumu izmantošana, kurus nav ieteicis vai nepārdod 
ražotājs, var izraisīt ugunsgrēkus, strāvas triecienus vai 
savainojumus. 
Akumulatoru drīkst uzlādēt tikai pieaugušā uzraudzībā.  
Izmantojiet tikai pārbaudītus barošanas avotus, kas 
piemēroti III klases ierīcēm. Uzlādei izmantojiet tikai 
pievienoto USB-C uzlādes kabeli.  
Uzglabājiet ierīci temperatūrā no -10 °C līdz +35 °C. 

Nolietotu ierīču utilizācija 
Nolietotas elektroniskās ierīces drīkst nodot tikai oficiālās 
savākšanas un nodošanas vietās, lai nodrošinātu videi 
draudzīgu un resursus saudzējošu pārstrādi. 
Nolietotas elektroniskās ierīces nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos. 

PL ● Lusterko kieszonkowe LED
 
•	 w zestawie kabel USB-C do ładowania 
•	 barwa światła: Światło dzienne, ciepłe i neutralne białe 
•	 2-krotne powiększenie i standardowe lustro 
•	 możliwość bezstopniowego przyciemniania 
•	 zasilanie z baterii 

Zastosowanie: 
Przed pierwszym użyciem całkowicie naładuj urządzenie. 
Dotknij okrągłego kółka na lustrze, aby włączyć światło LED. 
Naciśnij i przytrzymaj, aby ustawić intensywność światła. 
Za pomocą szybkiego dotknięcia wybierz jedną z trzech 
różnych barw światła: Światło dzienne, ciepłe i neutralne 
białe. 
Po zamknięciu lusterka światło wyłącza się automatycznie.
Ładowanie:  
Podczas ładowania świeci się dioda czerwona. 
Zielone światło pojawia się, gdy bateria jest w pełni 
naładowana. 

Dane techniczne: 
Zasilanie: 5V/1A 
Temperatura barwowa produktu: 3000-6000k 
Pojemność baterii: 200mAh 
Liczba koralików lampy: 28 
Klasa ochrony: III 
Przechowywanie: od -10 °C do +35 °C 

Ostrzeżenie: 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze 
stosować podstawowe środki ostrożności, w tym niżej 
wymienione: 
Zapoznaj się z niniejszą instrukcją - przed rozpoczęciem 
korzystania z produktu należy przeczytać wszystkie 
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi. 
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach, aby 
uniknąć ryzyka porażenia prądem. 
Jeśli urządzenie jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu, 
wymagany jest ścisły nadzór. 
Nie używaj urządzenia, jeśli kabel jest uszkodzony, 
urządzenie działa nieprawidłowo, zostało upuszczone lub w 
jakikolwiek sposób uszkodzone. 
Używanie z akcesoriów niezalecanych lub niesprzedawanych 
przez producenta może spowodować pożar, porażenie 
prądem elektrycznym lub obrażenia ciała. 
Ładowanie akumulatora może odbywać się wyłącznie pod 
nadzorem osoby dorosłej. Używaj wyłącznie certyfikowanych 
źródeł zasilania odpowiednich dla urządzeń klasy III.  
Do ładowania używaj wyłącznie dołączonego kabla USB-C. 
Przechowuj urządzenie w temperaturze od -10 °C do 
+35 °C. 

Utylizacja starych urządzeń 
Stare urządzenia elektroniczne można oddawać wyłącznie 
w autoryzowanych punktach zbiórki i zwrotu w celu 
zapewnienia przyjaznego dla środowiska i oszczędzającego 
zasoby recyklingu. 
Starych urządzeń elektronicznych nie wolno wyrzucać do 
domowych pojemników na śmieci. 

CZ ● Kapesní zrcátko s LED světlem
 
•	 včetně nabíjecího kabelu USB-C 
•	 barva světla: denní světlo, teplá a neutrální barva 
•	 2× zvětšení a standardní zrcátko 
•	 plynule stmívatelné 
•	 napájení z baterie 

Použití: 
Před prvním použitím zcela nabijte zařízení. 
Pro zapnutí LED světla se dotkněte dotykového tlačítka na 
zrcátku. 
Dlouhým podržením tlačítka lze měnit intenzitu světla.  
Krátkým stisknutím lze přepínat mezi třemi odstíny světla: 
denní světlo, teplá a neutrální bílá. 
Po zavření zrcátka se světlo automaticky vypne. 

Nabíjení:  
Během nabíjení svítí kontrolka v tlačítku červeně. 
Po úplném nabití baterie se rozsvítí zeleně. 

Technické údaje: 
Vstup: 5 V / 1 A 
Teplota chromatičnosti: 3 000–6 000 k 
Kapacita baterie: 200 mAh 
Počet LED diod: 28 
Třída ochrany: III 
Skladování: -10 °C až +35 °C 

Upozornění: 
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat 
základní bezpečnostní opatření, včetně následujících: 
Přečtěte si tyto pokyny – před uvedením tohoto výrobku do 
provozu si přečtěte všechny bezpečnostní a provozní pokyny. 
Abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem, 
neponořujte spotřebič do vody nebo jiné kapaliny. 
Když je spotřebič používán dětmi nebo v jejich blízkosti, je 
nutný pečlivý dohled. 
Neuvádějte do provozu spotřebič s poškozeným kabelem ani 
spotřebič, který nefunguje správně, upadl nebo se jakýmkoli 
způsobem poškodil. 
Použití příslušenství, které není doporučeno nebo prodáno 
výrobcem, může způsobit požár, úraz elektrickým proudem 
nebo jiné zranění. 
Dobíjení baterie smí být prováděno pouze pod dohledem 
dospělé osoby. Používejte pouze certifikované zdroje energie 
vhodné pro zařízení třídy III.  

K nabíjení používejte pouze dodaný USB-C nabíjecí kabel. 
Uchovávejte zařízení při teplotách od -10 °C do +35 °C. 

Likvidace starých spotřebičů 
Staré elektronické spotřebiče je nutné vždy likvidovat 
prostřednictvím autorizovaných sběrných míst určených pro 
jejich vrácení. Dodržováním tohoto postupu přispějete k 
ochraně životního prostředí a zdrojů. 
Staré elektronické spotřebiče nesmí být likvidovány společně 
s domovním odpadem. 

SK ● LED vreckové zrkadlo
 
•	 vrátane nabíjacieho kábla USB-C 
•	 farba svetla: Denné svetlo, teplá a neutrálna biela 
•	 2-násobné zväčšenie a štandardné zrkadlo 
•	 plynule stmievateľné 
•	 na batérie 

Použitie: 
Pred prvým použitím úplne nabijte zariadenie. 
Dotykom okrúhleho kruhu na zrkadle zapnete LED svetlo. 
Dlhým stlačením nastavíte intenzitu svetla.  
Krátkym ťuknutím si môžete vybrať z troch rôznych farieb 
svetla: denné svetlo, teplá a neutrálna biela. 
Po zatvorení zrkadla svetlo automaticky zhasne. 

Nabíjanie:  
Počas nabíjania svieti červená kontrolka. 
Keď je batéria úplne nabitá, rozsvieti sa zelená kontrolka. 

Technické údaje: 
Napájanie: 5 V/1 A 
Teplota farby produktu: 3000 – 6000 K 
Kapacita batérie: 200 mAh 
Počet LED žiaroviek: 28 
Trieda ochrany: III 
Skladovanie: -10 °C až +35 °C 

Upozornenie: 
Pri používaní elektrických spotrebičov je potrebné vždy 
dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia, vrátane: 
Prečítajte si tieto pokyny – pred použitím tohto výrobku si 
prečítajte všetky bezpečnostné a prevádzkové pokyny. 
Aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom, zariadenie 
neponárajte do vody alebo iných tekutín. 
Keď zariadenie používajú deti alebo sa používa v ich 
blízkosti, je potrebný prísny dohľad. 
Zariadenie nepoužívajte, ak je kábel poškodený, ak 
zariadenie nefunguje správne alebo ak spadlo alebo sa 
akýmkoľvek spôsobom poškodilo. 
Používanie príslušenstva, ktoré neodporúča alebo nepredáva 
výrobca, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom 
alebo zranenie. 
Nabíjanie batérie je možné len pod dohľadom dospelej 
osoby. Používajte iba certifikované zdroje napájania vhodné 
pre zariadenia triedy III.  
Na nabíjanie používajte iba priložený USB-C nabíjací kábel. 
Uchovávajte zariadenie pri teplotách od -10 °C do +35 °C. 

Likvidácia starých zariadení 
Staré elektronické zariadenia je možné odovzdať len 
na schválených zberných a vratných miestach, čím sa 
zabezpečí recyklácia šetrná k životnému prostrediu a 
šetrenie zdrojov. 
Staré elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s 
komunálnym odpadom. 

SI ● LED žepno ogledalo
 
•	 vklj. s polnilnim kablom USB C 
•	 barva svetlobe: Dnevna svetloba, topla in  
	 nevtralno bela 
•	 dvojna povečava in normalno ogledalo 
•	 stopenjska zatemnitev 
•	 deluje na baterijo 

Uporaba: 
Pred prvo uporabo popolnoma napolnite napravo. 
Dotaknite se okroglega kroga na ogledalu, da vklopite 
luč LED. 
Pritisnite in pridržite za nastavitev intenzivnosti svetlobe. 
S kratkim pritiskom lahko izbirate med tremi različnimi 
barvami svetlobe: dnevna svetloba, topla in nevtralno bela. 
Ko ogledalo zaprete, luč samodejno ugasne. 

Postopek polnjenja:  
Rdeča lučka sveti med postopkom polnjenja. 
Zelena lučka se prikaže, ko je baterija popolnoma 
napolnjena. 

Tehnični podatki: 
Vhod: 5 V/1 A 
Barvna temperatura izdelka: 3000–6000 k 
Zmogljivost baterije: 200 mAh 
Število kroglic luči: 28 
Razred zaščite: III 
Shranjevanje: -10 °C do +35 °C 

Opozorilo: 
Pri uporabi električnih naprav morate vedno upoštevati 
temeljne varnostne predpise, vključno z naslednjimi: 
Preberite ta navodila. Preberite vse varnostna navodila in 
navodila za uporabo, preden začnete uporabljati ta izdelek. 
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine, da se 
izognete nevarnosti električnega udara. 
Če napravo uporabljajo otroci ali se uporablja v bližini otrok, 
je potreben skrben nadzor. 
Naprave ne uporabljajte, če je kabel poškodovan, če naprava 
ne deluje pravilno ali če je padla ali na kakršen koli način 
poškodovana. 
Uporaba dodatne opreme, ki je ne priporoča ali prodaja 
proizvajalec, lahko privede do požara, električnega udara 
ali poškodb. 
Polnjenje baterije je dovoljeno samo pod nadzorom odrasle 
osebe. Uporabljajte samo preverjene vire napajanja, ki so 
primerni za naprave razreda III.  
Uporabljajte samo priloženi USB-C polnilni kabel. Napravo 
shranjujte pri temperaturah med -10 °C in +35 °C. 

Odstranjevanje odsluženih naprav 
Elektronske odslužene naprave lahko oddate izključno na 
odobrena zbirna in sprejemna mesta, da zagotovite okolju 
prijazno in virom prijazno predelavo. 
Elektronskih naprav ne smete odstranjevati v zabojnik za 
gospodinjske odpadke. 

HR ● LED džepno zrcalo
 
•	 uklj. USB-C kabel za punjenje 
•	 boje svjetla: dnevno svjetlo, toplo i neutralno  
	 bijelo 
•	 2-struko uvećanje i normalno zrcalo 
•	 bestepeno prigušivanje 
•	 na baterije 

Primjena: 
Potpuno napunite uređaj prije prvog korištenja. 
Dodirnite okrugli krug na ogledalu za uključivanje LED 
svjetla. 
Za podešavanje intenziteta svjetla držati dulje pritisnutim. 
Za odabir između dvije različite boje svjetla pritisnuti 
kratko: dnevno svjetlo, toplo i neutralno bijelo. 
Kada se zrcalo sklopi, svjetlo se automatski gasi. 

Punjenje:  
Tijekom postupka punjenja svijetli crveno svjetlo. 
Kada je baterija puna, pali se zeleno svjetlo. 

Tehnički podaci: 
Input: 5V/1A 
Temperatura boje proizvoda: 3000-6000k 
Kapacitet baterije: 200mAh 
Broj kuglica svjetiljke: 28 
Klasa zaštite: III 
Skladištenje: od -10 °C do +35 °C 

Upozorenje: 
Pri korištenju električnih uređaja uvijek se treba pridržavati 
osnovnih sigurnosnih mjera, uključujući sljedeće: 
Pročitajte ove upute - Pročitajte sve sigurnosne upute i 
upute za rad prije uporabe ovog proizvoda. 
Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte uranjati 
uređaj u vodu ili druge tekućine. 
Potreban je strogi nadzor kada uređaj koriste djeca ili kada 
se uređaj koristi u njihovoj blizini. 
Nemojte koristiti uređaj ako je kabel oštećen, ako uređaj ne 
radi ispravno, ako je pao ili je na bilo koji način oštećen. 
Korištenje dodatne opreme koja nije preporučena ili 
prodana od strane proizvođača može dovesti do požara, 
strujnog udara ili ozljeda. 
Punjenje baterije smije se obavljati samo pod nadzorom 
odrasle osobe. Koristite isključivo provjerene izvore 
napajanja prikladne za uređaje klase III.  
Za punjenje koristite samo priloženi USB-C kabel. Uređaj 
čuvajte na temperaturama između -10 °C i +35 °C. 

Odlaganje starih uređaja 
Stari elektronički uređaji smiju se predati samo na 
odobrenim sabirnim i povratnim mjestima kako bi se 
osiguralo ekološki prihvatljivo recikliranje koje štedi resurse. 
Stari elektronički uređaji ne smiju se odlagati u kante za 
kućni otpad. 

HU ● LED-es zsebtükör
 
•	 USB-C töltőkábellel 
•	 Világítás színe: nappali, meleg és semleges fehér 
•	 2-szeres nagyítás és hagyományos tükör 
•	 fokozatmentesen dimmelhető 
•	 akkumulátoros 

Használat: 
Az első használat előtt teljesen töltse fel az eszközt. 
Érintse meg a tükrön lévő kerek kört a LED-világítás 
bekapcsolásához. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a fényerősség 
beállításához. 
Egy gyors érintéssel három különböző világítási szín közül 
választhat: nappali, meleg és semleges fehér. 
A tükör összecsukásával a világítás automatikusan kikapcsol. 

Töltés:  
A piros lámpa a töltés során világít. 
Ha az akkumulátor teljesen feltöltődött, a világítás zöldre 
vált. 

Műszaki adatok: 
Bemenet: 5V/1A 
A termék színhőmérséklete: 3000-6000k 
Akkumulátor kapacitás: 200mAh 
Lámpatestek száma: 28 
Védettségi osztály: III 
Tárolás: -10 °C-tól +35 °C-ig 

Figyelmeztetés: 
Az elektromos készülékek használatakor mindig meg kell 
tenni az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, többek között 
a következőket: 
Olvassa el ezt a használati útmutatót – A termék használata 
előtt olvassa el az összes biztonsági előírást és kezelési 
útmutatót. 
Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ne merítse 
a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
Ha a készüléket gyermek használja, vagy gyermekek 
közelében használják, szoros felügyeletre van szükség. 
Ne használja a készüléket, ha a vezeték sérült, ha a készülék 
meghibásodott, vagy ha a készüléket leejtették vagy 
bármilyen módon megsérült. 
A gyártó által nem ajánlott vagy forgalmazott tartozékok 
használata tüzet, áramütést vagy sérülést okozhat. 
Az akkumulátor újratöltését csak felnőtt felügyelete 
mellett végezze. Csak ellenőrzött, III. védelmi osztályú 
készülékekhez alkalmas áramforrásokat használjon. 
Az akkumulátor töltéséhez kizárólag a mellékelt USB-C 
töltőkábelt használja.  
Tárolja a készüléket -10 °C és +35 °C közötti hőmérsékleten. 

Régi készülékek ártalmatlanítása 
A régi elektronikus készülékeket csak az engedélyezett 
gyűjtő- és visszavételi pontokon szabad ártalmatlanítani 
a környezetbarát és erőforrás-kímélő újrahasznosítás 
érdekében. 
A régi elektronikus készülékeket tilos a háztartási 
hulladékgyűjtőbe dobni. 

RO ● Oglindă de buzunar cu LED
 
•	 Incl. cablu de încărcare USB-C 
•	 Culoarea luminii: alb lumina zilei, alb cald și neutru 
•	 Mărire 2x și oglindă standard 
•	 Reglabil continuu 
•	 Funcționează cu acumulatori 

Utilizare: 
Înainte de prima utilizare, încărcați complet dispozitivul. 
Atingeți cercul rotund de pe oglindă pentru a aprinde 
lumina LED. 
Mențineți apăsat lung pentru a regla intensitatea luminii. 
Selectați între trei culori diferite de lumină printr-o scurtă 
atingere: alb lumina zilei, alb cald și neutru. 
Lumina se stinge automat atunci când oglinda este închisă. 

Procesul de încărcare:  
Lumina roșie se aprinde în timpul procesului de încărcare. 
Lumina verde apare atunci când acumulatorul este complet 
încărcat. 

Date tehnice: 
Intrare: 5V/1A 
Temperatura culorii produsului: 3000-6000k 

Capacitatea bateriei: 200mAh 
Număr de biluțe lampă: 28 
Clasa de protecție: III 
Stocare: de la -10 °C la +35 °C 

Avertisment: 
Atunci când utilizați aparate electrice, trebuie luate 
întotdeauna măsuri de siguranță de bază, inclusiv 
următoarele: 
Citiți aceste instrucțiuni. Citiți toate instrucțiunile de 
siguranță și de utilizare înainte de a utiliza acest produs. 
Nu scufundați aparatul în apă sau alte lichide pentru a evita 
riscul de electrocutare. 
Este necesară o supraveghere atentă atunci când un aparat 
este utilizat de către sau în apropierea copiilor. 
Nu folosiți aparatul dacă cablul este deteriorat, dacă 
aparatul prezintă o defecțiune sau dacă a căzut pe jos sau a 
fost deteriorat în orice fel. 
Utilizarea de accesorii care nu sunt recomandate sau 
vândute de producător poate duce la incendii, șocuri 
electrice sau vătămări. 
Încărcarea bateriei trebuie realizată doar sub 
supravegherea unui adult.  
Utilizați exclusiv surse de alimentare verificate, care sunt 
potrivite pentru dispozitive cu clasa de protecție III.  
Utilizați doar cablul USB-C furnizat pentru încărcare. 
Depozitați dispozitivul la temperaturi între -10 °C și +35 °C. 

Eliminarea aparatelor uzate 
Aparatele electronice uzate pot fi predate numai la punctele 
de colectare și returnare autorizate, pentru a asigura o 
reciclare ecologică și cu economie de resurse. 
Aparatele electronice uzate nu au voie să fie eliminate la 
coșul de gunoi menajer. 

BG ● Джобно огледало с LED светлина 
 
•	 вкл. USB-C кабел за зареждане 
•	 цвят на светлината: дневна, топла и неутрална  
	 бяла светлина 
•	 стандартно огледало и огледало с 2x увеличение 
•	 плавно затъмняване 
•	 с батерии 

Приложение: 
Преди първоначалното използване напълно заредете 
устройството. 
Докоснете кръга върху огледалото, за да включите LED 
светлината. 
Натиснете и задръжте, за да настроите интензивността 
на светлината. 
Изберете един от трите цвята на светлината с кратко 
докосване: дневна, топла и неутрална бяла светлина. 
Светлината се изключва автоматично, когато огледалото 
е затворено. 

Процес на зареждане:  
Червената светлина свети по време на процеса на 
зареждане. 
Зелената светлина се появява, когато батерията е 
напълно заредена. 

Технически данни: 
Вход: 5 V/1 A 
Цветна температура на продукта: 3000-6000k 
Капацитет на батерията:200mAh 
Брой лампички: 28 
Клас на защита: III 
Съхранение: от -10 °C до +35 °C 

Внимание: 
При използване на електрически уреди винаги трябва 
да се вземат основни предпазни мерки, включително 
следните: 
Прочетете тези инструкции. Прочетете всички 
инструкции за безопасност и работа, преди да 
използвате този продукт. 
Не потапяйте уреда във вода или други течности, за да 
избегнете риска от токов удар. 
Ако устройството се използва от деца или в близост до 
деца, е необходим строг контрол. 
Не използвайте уреда, ако кабелът е повреден, ако 
уредът не работи правилно или ако е бил изпуснат или 
повреден по някакъв начин. 
Използването на аксесоари, които не са препоръчани 
или продавани от производителя, може да доведе до 
пожар, токов удар или нараняване. 
Презареждането на батерията може да се извършва само 
под надзор на възрастни.  
Използвайте само проверени източници на захранване, 
които са подходящи за устройства с клас на защита III.  
За зареждане използвайте само предоставения USB-C 
кабел. Съхранявайте устройството при температури 
между -10 °C и +35 °C. 

Изхвърляне на стари уреди 
Старите електронни устройства могат да се предават 
само в одобрените пунктове за събиране и връщане, за 
да се осигури рециклиране, щадящо околната среда и 
ресурсите. 
Старите електронни устройства не трябва да се 
изхвърлят в контейнера за битови отпадъци.  

GR ● Καθρεφτάκι τσάντας με φωτισμό LED
 
•	 Περιλ. καλώδιο φόρτισης USB-C 
•	 Χρώμα φωτισμού: Φως ημέρας, θερμό και ουδέτερο 
•	 Καθρέφτης με μεγέθυνση x2 και κανονικός  
	 καθρέφτης 
•	 Ρύθμιση φωτισμού χωρίς βαθμίδες 
•	 Λειτουργία με μπαταρία 

Χρήση: 
Φορτίστε πλήρως τη συσκευή πριν την πρώτη χρήση. 
Αγγίξτε τον κύκλο στον καθρέφτη για να ανάψετε τον 
φωτισμό LED. 
Κρατήστε πατημένο για να ρυθμίσετε την ένταση του 
φωτισμού.  
Πατήστε στιγμιαία για να επιλέξετε ανάμεσα στους τρεις 
χρωματικούς τόνους: Φως ημέρας, θερμό και ουδέτερο. 
Το φως σβήνει αυτόματα με το κλείσιμο του καθρέφτη. 

Διαδικασία φόρτισης:  
Κατά τη διάρκεια φόρτισης ανάβει το κόκκινο φως. 
Το πράσινο φως ανάβει μόλις η μπαταρία έχει φορτίσει 
πλήρως. 

Τεχνικά στοιχεία: 
Κατανάλωση: 5V/1A 
Θερμοκρασία χρώματος προϊόντος: 3000-6000k 
Χωρητικότητα μπαταρίας: 200mAh 
Αριθμών λυχνιών LED: 28 
Κλάση προστασίας: III 
Αποθήκευση: από -10 °C έως +35 °C 

Προειδοποίηση: 
Κατά τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών πρέπει 
πάντοτε να τηρούνται τα βασικά μέτρα ασφαλείας, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής: 
Διαβάστε τις οδηγίες. Διαβάστε όλες τις οδηγίες ασφαλείας 
και λειτουργίας, προτού χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά προς 
αποφυγή του κινδύνου ηλεκτροπληξίας. 
Σε περίπτωση χρήσης της συσκευής από παιδιά ή κοντά σε 
παιδιά απαιτείται αυστηρή επιτήρηση. 
Μη θέτετε σε λειτουργία τη συσκευή όταν έχει υποστεί 
ζημιά το καλώδιο, όταν δυσλειτουργεί, έχει πέσει κάτω ή 
έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο. 
Η χρήση πρόσθετων εξαρτημάτων που δεν συνίστανται ή 
παρέχονται από τον κατασκευαστή ενδέχεται να οδηγήσουν 
σε πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμούς. 
Η φόρτιση της μπαταρίας επιτρέπεται μόνο υπό την 
επίβλεψη ενηλίκων.  
Χρησιμοποιήστε μόνο ελεγμένες πηγές ενέργειας που είναι 
κατάλληλες για συσκευές με προστασία κλάσης III.  
Χρησιμοποιήστε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB-C για 
φόρτιση. Αποθηκεύστε τη συσκευή σε θερμοκρασίες μεταξύ 
-10 °C και +35 °C. 

Απόρριψη παλιών συσκευών 
Οι παλιές ηλεκτρονικές συσκευές πρέπει να απορρίπτονται 
μόνο σε εγκεκριμένα σημεία συλλογής και επιστροφής, 
για να διασφαλιστεί η φιλική προς το περιβάλλον και τους 
πόρους αξιοποίησή τους. 
Η απόρριψη των παλιών ηλεκτρονικών συσκευών μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα απαγορεύεται. 

RU ● Светодиодное карманное зеркальце
 
•	 в комплекте с зарядным проводом USB-C 
•	 Цвет освещения: Дневной, теплый и  
	 нейтральный белый свет 
•	 Двукратное увеличение и обычный режим 
•	 плавное затемнение 
•	 питание от аккумулятора 

Использование: 
Полностью зарядите устройство перед первым 
использованием. 
Коснуться круга на зеркальце для включения 
светодиодного освещения. 
Длительно удерживать нажатым для настройки 
интенсивности освещения. 
Кратковременным нажатием выбрать между тремя 
различными цветами освещения: Дневной, теплый и 
нейтральный белый свет. 
При складывании зеркальца освещение автоматически 
выключается. 

Зарядка:  
Во время зарядки горит красный индикатор. 
Зеленый индикатор загорается после полной зарядки 
аккумулятора. 

Технические характеристики: 
Входная мощность: 5 В/1 А 
Цветовая температура изделия: 3000-6000 К 
Емкость аккумулятора: 200 мАч 
Количество светящихся бусин: 28 
Класс защиты: III 
Хранение: от -10 °C до +35 °C 

Внимание: 
При пользовании электроприборами следует всегда 
соблюдать правила техники безопасности, включая 
следующие: 
Прочтите эти инструкции. Прочтите все инструкции по 
безопасности и эксплуатации до начала пользования 
данным изделием. 
Не погружайте прибор в воду или другие жидкости во 
избежание опасности поражения электрическим током. 
В случае использования прибора детьми или рядом с 
детьми требуется строгий контроль. 
Не пользуйтесь прибором, если провод поврежден; если 
прибор неисправен, упал или был поврежден каким-либо 
образом. 
Использование аксессуаров, которые не рекомендованы 
и не продаются изготовителем, может приводить к 
пожарам, ударам электрическим током или травмам. 
Зарядка аккумулятора должна проводиться только под 
присмотром взрослых.  
Используйте только проверенные источники питания, 
которые подходят для устройств с классом защиты III.  
Для зарядки используйте только прилагаемый кабель 
USB-C. Храните устройство при температуре от -10 °C 
до +35 °C. 

Утилизация отслуживших приборов 
Отслужившие электроприборы разрешено сдавать только 
в официальные пункты приема отходов для обеспечения 
экологически безопасной и ресурсосберегающей 
переработки. 
Запрещается утилизировать отслужившие 
электроприборы в контейнеры для бытовых отходов. 

IS ● LED Vasaspegill
 
•	 Inniheldur USB-C hleðslusnúru 
•	 Ljós litur: Dagsljós, hlýtt og hlutlaust hvítt 
•	 2-föld stækkun og venjulegur spegill 
•	 hægt að deyfa stöðugt 
•	 gengur fyrir rafhlöðu 

Umsókn:	  
Þú skalt hlaða tækið alveg áður en þú notar það í fyrsta 
sinn. 
Snertu hringlaga hringinn á speglinum til að kveikja á LED 
ljósinu. 
Ýttu lengi á til að stilla ljósstyrkinn. 
Veldu á milli þriggja mismunandi ljósa lita með því að 
banka stuttlega á: Dagsljós, hlýtt og hlutlaust hvítt. 
Þegar þú lokar speglinum slokknar ljósið sjálfkrafa. 

Hleðsluferli:  
Rauða ljósið kviknar á meðan á hleðslu stendur. 
Græna ljósið birtist þegar rafhlaðan er fullhlaðin. 

Tæknigögn: 
Inntak: 5V/1A 
Litahitastig vöru: 3000-6000k 
Rafhlöðugeta: 200mAh 
Fjöldi perlur: 28 
Verndunarstig: III 
Vistun: -10 °C til +35 °C 

Viðvörun: 
Þegar rafmagnstæki eru notuð skal ávallt fylgja helstu 
öryggisráðstöfunum, þar á meðal eftirfarandi: 
Lestu þessar leiðbeiningar. Lestu allar öryggis- og 
notkunarleiðbeiningar áður en þú notar þessa vöru.   

Til að forðast hættu á raflosti skal ekki dýfa tækinu í vatn 
eða annan vökva. 
Náið eftirlit er krafist þegar tæki er notað af eða nálægt 
börnum. 
Ekki nota tækið ef snúran er skemmd, ef tækið bilar eða ef 
það hefur dottið eða skemmst á einhvern hátt. 
Notkun fylgihluta sem framleiðandi mælir ekki með eða 
selur getur valdið eldi, raflosti eða meiðslum. 
Hleðsla á batteríinu má aðeins fara fram undir eftirliti 
fullorðinna.  
Notið aðeins prófaða rafmagnsöflun sem hentar fyrir tæki 
með verndunarklassa III.  
Notið aðeins USB-C hleðslukapallinn sem fylgir. Geymið 
tækið við hitastig á bilinu -10 °C til +35 °C. 

Förgun á gömlum tækjum 
Aðeins má skila gömlum raftækjum á viðurkenndum 
söfnunar- og skilastöðum til að tryggja umhverfisvæna og 
auðlindasparandi endurvinnslu. 
Ekki má fleygja gömlum raftækjum í heimilissorp. 

MK ● ЛЕД џебно огледало
 
•	 со кабел за полнење USB-C 
•	 боја на светлото: Дневна, топла и неутрална бела 
•	 со 2-кратно зголемување и нормално огледало 
•	 затемнување во степени 
•	 работи на батерии 

Употреба: 
Потполно наполнете го уредот пред да го користите 
првпат.	  
Допрете го кругот на огледалото за да го вклучите 
ЛЕД-светлото. 
Долго држете за да го приспособите интензитетот на 
светлината. 
Изберете помеѓу три различни бои на светло со кратко 
допирање: Дневна, топла и неутрална бела. 
Кога ќе го затворите огледалото, светлото автоматски 
се гаси. 

Процес на полнење:  
Црвеното светло се пали додека се полни. 
Зеленото светло се пали кога батеријата е целосно 
наполнета. 

Технички податоци: 
Влез: 5 V/1 A 
Температура на бојата на производот: 3000 - 6000 k 
Капацитет на батеријата: 200 mAh 
Број на диоди: 28 
Класа на заштита: III 
Складирање: од -10 °C до +35 °C 

Предупредување: 
Кога користите електрични апарати, секогаш треба да 
ги следите основните безбедносни мерки, вклучувајќи 
го следново: 
Прочитајте ги овие упатства - прочитајте ги сите 
упатства за безбедност и работа пред да го користите 
овој производ. 
За да избегнете ризик од електричен удар, не 
потопувајте го уредот во вода или други течности. 
Потребен е внимателен надзор кога уредот се користи од 
или во близина на деца. 
Не користете го уредот ако кабелот е оштетен, ако 
уредот не функционира или ако е паднат или оштетен 
на кој било начин. 
Користењето додатоци кои не се препорачани или 
продадени од производителот може да резултира со 
пожар, електричен удар или повреда. 
Полнењето на батеријата може да се изврши само под 
надзор на возрасни.  
Користете исклучиво проверени извори на напојување 
што се погодни за уреди со класа на заштита III.  
Користете само обезбеден USB-C кабел за полнење. 
Складирајте го уредот при температури помеѓу -10 °C 
и +35 °C. 

Отстранување стари уреди 
Старите електронски уреди може да се предаваат само 
на одобрени места за собирање и враќање со цел да се 
обезбеди еколошко рециклирање и заштеда на ресурси. 
Старите електронски уреди не смее да се фрлаат во 
корпи за отпад од домаќинство. 

MT ● LED Mera żgħira 
 
•	 inkluż USB-C-Kejbil tal-irriċarġjar 
•	 Kulur tad-dawl: Dawl naturali, jagħti fl-isfar u  
	 abjad newtrali 
•	 magnifikazzjoni ta’ darbtejn u mera normali 
•	 id-dawl jista’ jitbaxxa kontinwament 
•	 titħaddem bil-batterija 

Użu: 
Ħallat il-apparat kompletament qabel l-użu tal-ewwel darba. 
Miss iċ-ċirku tond fuq il-mera biex tixgħel id-dawl LED. 
Biex tissettja l-intensità tad-dawl, ibqa’ agħfas iċ-ċirku tond. 
Agħżel bejn tliet kuluri tad-dawl differenti billi tmiss malajr: 
Dawl naturali, jagħti fl-isfar u abjad newtrali. 
Meta l-mera tkun magħluqa, id-dawl jintefa 
awtomatikament. 

Proċess tal-iċċarġjar:  
Waqt l-iċċarġjar jixgħel id-dawl aħmar. 
Meta l-batterija tkun iċċarġjata kompletament, jixgħel 
id-dawl aħar. 

Data teknika: 
Input: 5V/1A 
Temperatura tal-kulur tal-prodott: 3000-6000k 
Kapaċità tal-batterija: 200mAh 
Numru ta’ antaċċoli mal-lampa: 28 
Klassi ta‘ protezzjoni: III 
Ħażna: minn -10 °C sa +35 °C 

Twissija: 
Meta jintuża apparat elettriku, għandhom dejjem jiġu 
segwiti l-prekawzjonijiet bażiċi tas-sigurtà, inklużi dawn 
li ġejjin: 
Aqra l-istruzzjonijiet kollha. Qabel ma tħaddem dan il-
prodott aqra l-istruzzjonijiet kollha tas-sigurtà u t-tħaddim.
Titfax l-apparat fl-ilma jew likwidi oħra sabiex tevita 
l-periklu ta’ xokk elettriku. 
Meta l-apparat jintuża mit-tfal jew fil-viċinanza tat-tfal, 
dawn għandhom dejjem jiġu osservati mill-viċin. 
Tħaddimx dan l-apparat jekk il-kejbil ikun bil-ħsara, jekk 
l-apparat ikun qed jaħdem ħażin, jew jekk ikun waqa’ jew 
saritlu ħsara b’xi mod. 
L-użu ta’ aċċessorji li mhumiex irrakkomandati mill-
manifattur jew li ma jinbigħux mill-manifattur jista’ 
jirriżulta f’nar, xokk elettriku jew korrimenti. 
Il-ħruġ tal-batterija għandu jsir biss taħt sorveljanza ta‘ 
adulti. Uża biss sorsi ta‘ enerġija verifikati li huma adattati 
għal tagħmir b‘klassifika ta‘ protezzjoni III.  

Uża biss il-kablu USB-C li jiġi magħqud biex tħalli 
l-batterija. Aħżen it-tagħmir f‘temperaturi bejn -10 °C u 
+35 °C. 

Rimi ta’ apparati antiki 
Apparat elettroniku antik jista’ jitħalla biss f’punti ta’ ġbir u 
ritorn approvati sabiex jiġi żgurat riċiklaġġ li ma jagħmilx 
ħsara lill-ambjent u li jkun effiċjenti fl-użu tar-riżorsi. 
Apparat elettroniku antik ma għandux jintrema fil-
kontenituri tal-iskart domestiku. 

NO ● LED-lommespeil
 
•	 inkl. USB-C-ladekabel 
•	 Lysfarge: Dagslys-, varm- og nøytral hvit 
•	 Dobbel forstørrelse og normalt speil 
•	 Kan dimmes trinnløst 
•	 Batteridrift 

Anvendelse: 
Fullt opp enheten før første bruk. 
Den runde sirkelen på speilet berøres for å slå på LED-lyset. 
Holdes nede lenge for å justere lysstyrken.  
Velg mellom tre forskjellige lysfarger ved å trykke kort: 
Dagslys-, varm- og nøytral hvit. 
Når speilet klaffes sammen slokner lyset automatisk. 

Lading:  
Det røde lyset lyser under lading. 
Det grønne lyset vises når batteriet er helt oppladet. 

Tekniske data: 
Input: 5V/1A 
Produktets fargetemperatur: 3000-6000 k 
Batterikapasitet: 200mAh 
Antall lampehoder: 28 
Beskyttelsesklasse: III 
Lagring: -10 °C til +35 °C 

Advarsel: 
Ved bruk av elektriske enheter må alltid grunnleggende 
sikkerhetstiltak tas, inkludert følgende: 
Les merknadene – les alle sikkerhets- og bruksanvisninger 
før du tar dette produktet i bruk. 
Enheten må ikke dyppes i vann eller andre væsker, for å 
unngå fare for elektrisk strømstøt. 
Dersom enheten brukes av barn eller i nærheten av barn er 
grundig tilsyn nødvendig. 
Ikke ta enheten i bruk, dersom kabelen er skadet, dersom 
enheten har en feilfunksjon eller hvis den har falt ned eller 
har blitt skadet på noen måte. 
Bruk av tilbehørsdeler som ikke anbefales eller selges av 
produsenten kan føre til branner, elektrisk strømstøt eller 
skader. 
Opplading av batteriet skal kun utføres under tilsyn av 
voksne. Bruk utelukkende kontrollerte strømkilder som er 
egnet for enheter med beskyttelsesklasse III.  
Bruk kun den medfølgende USB-C ladekabelen for lading. 
Oppbevar enheten ved temperaturer mellom -10 °C og 
+35 °C. 

Avhending av eldre enheter 
Elektroniske eldre enheter får kun leveres inn på godkjente 
innsamlings- og leveringssteder for å kunne garantere en 
miljøvennlig avhending som skåner ressursene. 
Elektroniske eldre enheter får ikke avhendes med 
husholdningsavfallet. 

TR ● LED Cep Aynası
 
•	 USB-C şarj kablosu dahil 
•	 Işık rengi: Gün ışığı beyazı, sıcak beyaz ve doğal beyaz 
•	 2 kat büyütme ve normal ayna 
•	 kademesiz kısılabilir 
•	 batarya ile çalışır 

Kullanım: 
Aygıtı ilk kullanımdan önce tamamen şarj edin. 
LED ışığı açmak için ayna üzerindeki yuvarlak çembere 
dokunun. 
Işık yoğunluğunu ayarlamak için uzunca basılı tutun.  
Kısa dokunuşlarla üç farklı ışık rengi arasında seçim yapın: 
Gün ışığı beyazı, sıcak beyaz ve doğal beyaz. 
Aynanın kapağını kapattığınızda ışık otomatik olarak söner. 

Şarj işlemi:  
Şarj işlemi sürerken kırmızı ışık yanar. 
Batarya tamamen dolduğunda yeşil ışık ortaya çıkar. 

Teknik veriler: 
Giriş: 5V/1A 
Ürün renk sıcaklığı: 3000-6000k 
Batarya kapasitesi: 200mAh 
Lamba ampülü sayısı: 28 
Koruma Sınıfı: III 
Depolama: -10 °C ile +35 °C arasında 

Uyarı: 
Elektrikli cihazların kullanımında daima aşağıdakileri 
kapsayan temel güvenlik tedbirleri alınmalıdır: 
Bu talimatları okuyun – ürünü çalıştırmadan önce tüm 
güvenlik ve kullanım talimatlarını okuyun. 
Elektrik çarpması tehlikesinden kaçınmak için cihazı suya 
veya başka sıvılara daldırmayın. 
Cihaz çocuklar tarafından veya çocukların yakınında 
kullanılacaksa sıkı gözetim gerekmektedir. 
Kablo zarar görmüşse, cihaz arızalı çalışıyorsa veya 
düşmüş ya da herhangi bir şekilde hasar almışsa cihazı 
çalıştırmayın. 
Üretici tarafından önerilmeyen veya satılmayan aksesuar 
parçaları yangın, elektrik çarpması veya yaralanmalara 
neden olabilir. 
Bataryanın şarj edilmesi yalnızca yetişkinlerin gözetiminde 
yapılmalıdır. Yalnızca, III. Sınıf koruma için uygun test 
edilmiş güç kaynaklarını kullanın.  
Şarj için yalnızca verilen USB-C kablosunu kullanın. Cihazı, 
-10 °C ile +35 °C arasındaki sıcaklıklarda saklayın. 

Eski cihazların bertaraf edilmesi 
Eskimiş elektrikli cihazlar, çevreye duyarlı ve kaynak 
tasarrufu sağlayan geri dönüşümün sağlanması için sadece 
izin verilen toplama ve iade merkezlerine verilmelidir. 
Eskimiş elektrikli cihazlar ev tipi atıklarla beraber bertaraf 
edilmemelidir.

Li-Ion Battery
3.7 V

200 mAh


